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Imperfekt 

 ??  

 

semper praeter ceteras gentes avidi laudis fuistis. 

 

maiores nostri saepe bella gesserunt. 

 

 

es kommt auf den Zusammenhang an: 

 

(Caes. Gall. 1,9) 

Dumnorix ... Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis filiam in matrimonium duxerat, 

et cupiditate regni adductus novis rebus studebat et quam plurimas civitates suo beneficio habere 

obstrictas volebat. Itaque rem suscipit et a Sequanis impetrat, ut ... 

 

(Caes. Gall. 1,12)  

Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum et Sequanorum in Rhodanum influit ... Id Helvetii 

ratibus ac lintribus iunctis transibant. Ubi per exploratores Caesar certior factus est tres iam partes 

copiarum Helvetios id flumen traduxisse, quartam vero partem citra flumen Ararim reliquam esse, 

de tertia vigilia cum legionibus tribus e castris profectus ad eam partem pervenit quae nondum 

flumen transierat. 

 

(Caes. Gall. 1,39 f.) 

... tantus subito timor omnem exercitum occupavit, ut non mediocriter omnium mentes animosque 

perturbaret. Hic primum ortus est a tribunis militum ... Hi neque vultum fingere neque interdum 

lacrimas tenere poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus 

suis commune periculum miserabantur. Vulgo totis castris testamenta obsignabantur. horum 

vocibus ac timore paulatim etiam ... milites centurionesque ... perturbabantur. ... Haec cum 

animadvertisset, convocato consilio vehementer eos incusavit ... 

 

 

Denken Sie sich auf Deutsch zwei kleine Geschichten aus, in denen jeweils einer der beiden Sätze 

vorkommt:  

 

lupus agnam devoravit. 

lupus agnam devorabat. 
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Wo muss man Perfekt, Plusquamperfekt oder Imperfekt verwenden? 

 (Ulrich Huttner, Römische Geschichte, UTB) 

 

Lepidus floh nach Sardinien, wo er an einer Krankheit starb; viele seiner Anhänger wichen unter 

der Führung des M. Perperna Veiento nach Spanien aus. Dort hatte sich einer der profiliertesten 

Gegner Sullas, Q. Sertorius, eine unabhängige Stellung aufgebaut. Der Senat hatte schon Q. 

Caecilius Metellus Pius, ehemals Sullas Kollege im Konsulat (und Sohn desjenigen Metellus, unter 

dem Marius gegen Iugurtha gekämpft hatte), auf die iberische Halbinsel entsandt, um gegen 

Sertorius vorzugehen. Dieser verfügte jedoch über genügend Mittel, um sich fürs erste gegen die 

Truppen des Senats durchzusetzen. Seine römische Mannschaft bestand aus Flüchtlingen, aus 

Gegnern Sullas und Anhängern, die sich in Rom nicht hatten halten können. Bei den 

einheimischen Iberern und Keltiberern genoss er weithin enormes Ansehen, das zuweilen in 

sakraler Verehrung gipfelte. Sertorius verlieh der Bindung an seine Person eine formelle Basis, 

indem er die Einheimischen seinem militärischen Oberbefehl unterstellte.  


